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Ephesians 5:30

(Murdock) For we are members of his body and of his flesh, and of

his bones.

(ALT) because we are members of His body, from His flesh and from

His bones.

(ACV) because we are parts of his body, of his flesh and of his bones.

(AKJ) For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(ALTNT) because we are members of His body, from His flesh and

from His bones.

(VW) For we are members of His body, of His flesh and of His bones.

(Bishops) For we are members of his body, of his flesshe, and of his

bones.

(Darby) for we are members of his body;

(DIA) because members we are of the body of him, out of the flesh of

him, and out of the bones of him.



(DRB) Because we are members of him, body, of his flesh and of his

bones.

(EMTV) For we are members of His body, of His flesh and of His

bones.

(Etheridge) For we are members of his body, and of his flesh are we,

and of his bones.

(EVID) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(Geneva) For we are members of his bodie, of his flesh, and of his

bones.

(GLB) Denn wir sind die Glieder seines Leibes, von seinem Fleisch

und von seinem Gebein.

(HNV) because we are members of his body, of his flesh and bones.

(IAV NC) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(IAV) For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(ISRAV) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.



(ISV) For we are parts of his body-of his flesh and of his bones.

(JST) For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(JOSMTH) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(KJ2000) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(KJVCNT) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(KJCNT) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(KJV) For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(KJV-Clar) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(KJV-1611) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(KJV21) For we are members of His body, of His flesh, and of His

bones.



(KJVA) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(LBP) For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(LitNT) FOR MEMBERS WE ARE OF HIS BODY, OF HIS FLESH,
AND OF HIS BONES.

(LITV) For we are members of His body, of His flesh, and of His

bones.

(LONT) because we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.

(MKJV) For we are members of His body, of His flesh, and of His

bones.

(NET.) for we are members of his body.

(Murdock R) For we are members of his body and of his flesh, and of

his bones.

(RNKJV) For we are members of his body, of his flesh, and of his

bones.



(RYLT-NT) because members we are of his body, of his flesh, and of

his bones;

(TRC) for we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(Tyndale) For we are members of his body of his flesshe and of his bones.

(Webster) For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(Wesley's) For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(WESNT) For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(WTNT) for we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

(Wycliffe) And we ben membiris of his bodi, of his fleisch, and of his boonys.

(WycliffeNT) And we ben membris of his bodi, of his fleisch, and of his

boonys.



(YLT) because members we are of his body, of his flesh, and of his bones;

433, 3

(ASV) because we are members of his body.

(BBE) Because we are parts of his body.

(CEV) because we are each part of his body.

(ESV) because we are members of his body.

(ERV) because we are parts of his body.

(GNB) for we are members of his body.)

(GW) We are parts of his body.

(RV) because we are members of his body.

(WNT) because we are, as it were, parts of His Body.
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MPOX EDEXIOYZX 5:30 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

OTL HEAT) EOUEV TOV OWHATOG AVTOD €K TG OAXQKOS AUTOV, Kl €K

TV 00TEWV XVUTOV

oti melé esmen tou somatos autou ek tés sarkos autou kai ek ton

ostedn autou

(ABP+) ForG3754 we are members©3196 Gi510.2.4 G3588 of his body,64983

G1473 ofG1537 G3588 his ﬂesh,G4561 and 62532 ofG1537 G3588 his bones.G3747 G1473

(ABP-G+) 01163754 pghy gouev©s1o6 G1510.2.4 1oyG3588 goyuatog avtovt4983
G1473 gnG1537 tgG3588 Gapnog autovG4501 naG2532 gnG1537 TyvG3s588 potemv aut

ovG3747 G1473

(GNT) 6t uéhn £0utv ToD OMUOTOS CTOD, £X TOD COEHROS QUITOD KAl X TV

AoTEWV QUTOD.


http://tr.biblos.com/ephesians/5.htm
http://tr.biblos.com/ephesians/5.htm

(GNT_BYZ+) ot163754 CONJ ME}WIGSI% N-NPN EGMEVG1510 V-PAI-1P 11)G3588 T-GSN

(GNT-V) ot uehn gouev 1ov omuortog owtov TSBey TSBrne TSBgapnrog TSBawurt

ov TSBy o TSBgy, TSByyy TSBogremyv TSBawtov

(IGNT+) ot1G3754 uehn 63196 eougvG2070 [G5748] TOVG3588
OwUOotogt4983 autov©846 enG1537 Tgt3588 OF gopnogt4561 autov
G846 AHOUG2532 enG1537 O 1yvG3588 0oTemvSE3747 aqutout84o

(SNT) ot uehn eoUeV TOV COUOTOS CUTOU EX TNG OUOHOG OUTOV KO EX TMV

OO0TEWV ALUTOV

MPOX EDEYIOYZX 5:30 Greek NT: Greek Orthodox Church

OTL HEAT ETUEV TOV OWHATOG AVTOV, €K TNG OAQKOG AVTOL Kl €k


http://goc.biblos.com/ephesians/5.htm

TV 00TEWV AVTOL:

MPOX EDEXIOYZX 5:30 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

OTL [LEAT] EOUEV TOV OWHATOG KUTOVL €K TTG OXQKOS AVTOV KoL €K

TWV O0TEWV XVTOV

MPOX EDEXIOYZX 5:30 Greek NT: Textus Receptus (1550)

OTL HEAT] EOUEV TOV OWHATOG AVTOL €K TIG OAQKOG AVTOV Kol €K

TWV O0TEWV XVTOV

MPOX EDEYIOYZX 5:30 Greek NT: Textus Receptus (1894)

OTL HEAT] EOUEV TOV OWHATOG AVTOL €K TN OAQKOG AVTOV KAL €K

TWV O0TEWV XVTOV

MPOX EPEXIOYZX 5:30 Greek NT: Westcott/Hort

OTL [LEAT] EOLEV TOL CWHUATOG AVTOV

oti melé esmen tou somatos autou


http://bz00.biblos.com/ephesians/5.htm
http://tr50.biblos.com/ephesians/5.htm
http://tr94.biblos.com/ephesians/5.htm
http://wh.biblos.com/ephesians/5.htm

MPOX EDEXIOYZX 5:30 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

OTL [LEAT] EOEV TOV CWHUATOG AVTOV
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(clVulgate) quia membra sumus corporis ejus, de carne ejus et de

ossibus ejus.

(Vulgate) quia membra sumus corporis eius de carne eius et de ossibus eius
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5:30 For we are members of his body, and of his flesh are we, and of

his bones.
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(Lamsa) For we are members of his body, of his flesh, and of his
bones.
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Irenaeus®
Ambrosiaster
Victorinus-Rome
Ambrose
Chrysostom
Pelagius
Theodore™
Theodoret

John-Damascus
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http://biblos.com/ephesians/5-30.htm

The reading which could have given rise to the others accidentally is best.
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The reading which could most easily have given rise to the other readings

IS best.
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary ) is
best.
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